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Traduction  Traduit par Eugène Greslou (1834) 

Extrait  

MÉDÉE. 

Seulement laisse-moi prendre mes enfants, pour qu'ils m'accompagnent dans mon 

exil, et que je puisse répandre mes larmes dans leur sein : toi, ta nouvelle épouse te 

donnera d'autres enfants. 

JASON. 

Je voudrais pouvoir consentir à ce que vous me demandez, je l'avoue, mais l'amour 

paternel me le défend ; Créon lui-même, tout roi qu'il est, et mon beau-père, 

n'obtiendrait jamais de moi un pareil sacrifice. Mes enfants sont les seuls liens qui 

m'attachent à la vie, la seule consolation de mes cuisantes peines ; je renoncerais 

plutôt à l'air que je respire, à mes propres membres, à la lumière du jour.  



 
 
 

 

MÉDÉE. 

Voilà donc comme il aime ses enfants ! C'est bien, il est en ma puissance, j'ai un 

endroit où le frapper. 
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